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______________________________________________ )Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonezi-uteza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal.utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel. Az előfizetések legczélszerübbeu postautalvány
Rimaszombat, augusztus 4.A korteskodások ideje elmúlt, a tün­tetések és agitáeziók, melyekről mi po­litikai színezetük miatt hallgattunk, vá­sári :sibaja szünetelni kezdett. Azt hit­tük, hogy a rut lélekvásárlások undorító eseményei után, melyek örömteljes vagy gyászos eredményt -— de sikert semmi esetre sem — szültek, lesz módunkban jó hosszú 3 esztendeig pihennünk s él­veznünk a kimondhatlan édes (!) gyü­mölcsöket, — csalódtunk. Alig hogy a szitok, a káromlás és átkozódás elhalt az ajkakon, most a nviuralom és békés csend helyébe ismét uj mozgalom lé­pett. nem lakhatunk megyei ,,szélcsend*4 alatt. A kis és nagy bőgősük, klarinétosok és kontrások, természetesen élükön a prímással — ismét működésbe hozták hangszereiket s elkezdődött a táncz, nem ugyan a kállai kettős, de az, a mely­hez csak bepálinkázott, el butított hájas fejitek értenek.Ifogy* a dologra térjünk: megyénk-C * .  O  u wbői Kisiiontról szól az ének.Kgv számmal előbb adtunk csakkifejezést annak, hogy a hivatott helyen mit akarnak a sógorok, most megkap­tuk a kedves hírt, hogy az akaratuk immár nyilvánvaló tettekben nyilatkozik,V  *moh* tetteket envhe szóval kortesko- dúsnak, gyalázatos magyarellenes actió-e r  •nak kell bélyegeznünk, mert a miket hall ottutik és nyomtatásban olvastunk.— azokról csak megbélvcg/.őleg lehet“  C uszólaltunk.Kisliontban esperességi tisztviselők választásának küszöbe előtt állanak az egyházak. Ezen tiszviselök nemcsak egy­házi téren hinták hatékony befolyással,

• Vde társadalmi szerepük s a közügyekben való gyakori részvételük által egy nagy járás közérdekének szolgálatában van­nak, s őket, mint az érdem, a tekintély magaslatán állókat nézik az egyházi és világi férfiak. — Azon állásokra tehát multi sünt vocati séd p.auri eleeti. Hogy most már a mindig házsártoskodó s kü­lön pártot alakitó pánszláv bajnokok az e.spercsség kormányzatát saját mame- lukjaik kezeire akaiják bízni: nagyon \ ilúgosán következik. Mozognak tehát az atyafiak, hogy a rózsás jövő tartós alap­jait vessek meg s azután kényiik-ked- \aik szerint garázdálkodhassanak. Kgv országosan (?) ismert szláv tekintély (!), egv „bizalmi** férfin, hivatásának nemes öntudatával bíró papi személy ráüttetett a nagy dohra, hogy bohóczruháhan járja \«*gig a gyülekezeteket s missionáriusi hdadatához híven verbuváljon, térítsen. Nemde ennyi már elegendő, hogy Szi­béria jusson az eszünkbe, s ne tintával, de epével írjunk. Azonban még sem.Budán csak egyszer — és nem több­ször — volt kutyavásár. Csak a nihi­listák terrorizmusának vissza fojtására le­het fegyvereket irányozni, csak erős fondorlatok ellen lehet erősen készülni,— csak hadd berzenkedjenek ezek „a szláv elem világuralmára" törők, hadd folytassák veszettül annak háborúját, iparkodásuknak nem lesz ellenszegülése,

mert ostoba czélokat csak áprilisi idő­ben leltet megvalósítani. Azt a magas süvegre vágyó izgágát jó lesz azonban egy kicsit illemre tanítani, hogy igy aztán mi is hátat fordíthassunk butitó elveinek és verbuváló viselt dolgairól ne legyen alkalmunk máskor is beszélnünk s a vele paktálók fölött is megokolt véle­ményt mondanunk. —ács.
Iparczikkek.ii.

Nagyröcze, aug. 1.T. Szerkesztő ur! Múlt levelemben tett ígéretem szerint ebben a szövés iparról fogok eugedelmével foglalkozni. Ezt megelőzőleg egyet s mást a fonásról múlhatatlanul meg kell említeni. Mellőzve a mechanikai lenfonás történeti részletes tárgyalását, egyszerűen megemlítem, miszerint annak feltalója genuai G i r á r d  F ii  lop volt 1810. év május—juliusI. Napoleon által kiadott azon felhívás folytán, hogy „szerkésztessek oly gépezet, mely a leüt és kendert hasonlókig a pamut és gyapjúhoz fonallá képes alakítani, a feltaláló jutalma egy millió frank lesz.“Ebből önkényt következik, miszerint I. Napoleon az által a külföldi gyapot és len­termékeket Erancziaországhól kiakarta szo­rítani. s a helyett a franezia termékeket ér­tékesíteni.A gyapot, gyapjú és selyemfonó gépek már 1770-ben működtek, ellenben a len és kender nem akarta a gép vezényszavát követ- ni, mig említett feltalá ó azt korlátok közé nem szőritá.A feltaláló, korának e téren minden esetre•#legnagyobb férfia volt. O száműzte a szövés­ipar teréről az annyi időt elrabló kózifooást, mert átlá’ta, hogy a kézifonal részint egyen­lőtlensége, részint elkészítésének hosszadal­massága miatt a szövéssel foglalkozónak ideje ós munkája fejében kevés jövedelmet hoz.Legyen szabad egv kis számítással ráma- tatni azon veszteségre, mely a kézi fonás által elkövettetik.Felveszek egy ügyes kézi fonót, ki, ha minden ügyességét és munkaerejét összponto­sítja, perczenkint legfeljebb 3 meter hosszú fonalat képes előállítani, vagyis egv munka­nap (12 órát véve) alatt 2100 meter közép finomságú fonalat lenne képes fonni.Fgy köteg, vagy mint általánosan szok­tak nevezni, egy S e b ő k  vagyis circa 341)000 meter fonalat ezen ügyes Ioné 102 nap alatt volna képes előállítani.Kgv Sebők 10-tos. vagyis 140 font fona-O  J  CTlat meglehet legdrágábban <>.’> Irton venni.számítsuk tehát, mit keres egv fonó naponként?* » *A i*r> Írtból le k«*ll venni 140 Iont tiszta gerebenezett lennek a/, árát. lo.ltját minimakrnjezárral számítva, ez kitesz. 41) Irtot, s s igy a 102 napra marad a Ionénak 13 frt munkabér, vagyis napjára U.S7G kr. átlag 10 kr. melyből kénytelen volna megélni, ha szö­véssel is nem foglalkoznék a fonás mellett.De számítsunk tovább: ha a szövő csak sző és mechanikai fonoda látja őt el fonal szükséglettel, mily viszonyok állanak he.Vegyünk fel újból 1 köteg 10-tos számú fonalat s továbbá azt, bogy a szövő egy me­ter szélességű vásznat sző. Az egy köteg fo­nalból képes bármely szövő legkevesebb 4öO rőf vásznat szőni és igv egy rőt vászon egy me­ter szélességben kerül legalább lő krba a szövőnek. Azt hiszem, nem csalatkozom, ha egy rőf ilyen vászon piaczi árát 22 krra te­szem, és úgy a szövő a 4öO rőf vászon mel­lett 34 Irtot kereshetne, — feltéve, hogy a mostani szövőszékén napjában 10 rólöt sző — 4ö nap alatt s igy napjában 7ö kit. Azonban ha a szövőszékeket átalakítják és gyors veté­lő készülékekkel látják el, akkor a mondott lioszzuságu vászonnak a megszövése legtovább

2ö—30 napot vesz igéybe, nagyon természe­tes szorgalmas munkással, s akkor a napi munkabér is emelkedik.Hogy a szövésipar e megyében felvirá­gozzék — még a fonodára nincs múlhatatla­nul szükség — mert közel van Késmárk, hol olcsó fonalat vehetni, sót azt hiszem az ok- I szerűen kikészített len és kendert is fonallal becserélik — hanem múlhatatlanul szükséges, miszerint a szövőszékeket átkeli alakítani, hogy többet termelhessenek mint most. Kz pedig abban áll, hogy más vetélővei láttassék el, melynek segélyével a szövő nagyobb sebes­séggel, kevesebb időveszteséggel szélesebb és több szövetet képes előállítani.Szükséges ehez még értelmes munkás, ki ezen javított készülékkel bánni tudjon.Ily eljárás mellett lehetséges lesz. misze­rint nemcsak a fonoda fog szép lendületnek örvendeni, hanem az azzal összeköttetésben álló munkások is anyagi előmenetelüket ta- pasztalandják. mely e nyomorúságos időben nemzetgazdászatilag is igen fontos tényező, különösen oly vidéken, hol az évnek legalább is felét csekély vagy épen semmit nem jö­vedelmező munkával töltik, különösen a nők (értve a parasztasszonyokat).Megjegyzendő, hogy nem a finom len- vászonszövést kell értenünk, melyet a vagyo­nosabb osztály hord, hanem az olvat, mely általában a nép között most is el van ter-* jedve.Igaz ugyan, hogy sokan talán azt mond­hatnák miért szőjjeuek, hisz most olcsóbb a gyapotvászon aztán meg nem is kell vele any- nyit bajlódni. Az ilyen megjegyzésre azt fe­lelhetnék, mit az egyszeri naiv ember mondott a kérdezőnek, midőn házát látta égni s ahoz ment, ki már túl volt a veszélyen hogy: se- gitek a szomszédnak védeni már az enyém úgy is ég, nem menthetem meg, vagy más szó­val. ha mi magunk nem segítünk magunkon Isten sem segít.Tehát videaut coneules Egy iparbarát
A modern élet hazug mivolta.(IV. Folytatás.)Hogy a napisajtó feneketlen hazugságok­tól hemzseg, arra utalnom is felesleges, mert mindenki tudja, hogy a különféle pártok köz­lönyei felett a párt-politika hazugságai ural­kodnak, mit a sajtó anouymitása még jobban fokoz. A sajtóra igazán elmondhatjuk, hogy a jezsuiták jelszava szerint jár el: calumuiare audacter; semper aliquid liaeret. Az ellenzék hazudik, hogy a czáfolatokbúl további megtáma­dásaira támaszpontokat keressen; a kormány- tárt hazugságokat nyomat (ballons d’essay) logy ezeknek a pártok általi fogadtatásából kiszimatolja, milyen eredménye lenne ilyen és ilyen törvényjavaslatnak, szabályrendeletnek síb. Minden politikai hírlap számit olvasóinak gyors feledésére, valamint arra, hogy azok nagy része inás lapot nein olvas és igv ha­zugságainak merészségét nem fogja megtudni. De aki több lapot olvas, az csakhamar belát­ja, hogy nem vethetnek semmit egymás sze mére. Másrészről meg az olvasóközönség már annyira hozzászokott a sajtó hazugságához, hogy haragot többé nem is érez, valamint az újságíró sem szégyent, sót az olvasóközönség rosszabb része már annyira sülyedt, hogy job­ban szeret hazugságot olvasni, mintsem meg­válni a kedvelt sensatiós hírektől, amit per­sze a szerkesztőség ueiu hagy figyelmen kívül.A külpolitikában a színlelés már azon kez­dődik. hogy minden oldalról úgy tüntetik fel a dolgot, mintha az államok között bizonyos jogi viszonyok és erkölcsi vonatkozások ural­kodnának, pedig minden állam reservatio men­tálist csinál és minden egyezményt csak addig tart meg, amíg azt saját érdekei parancsolják. Utóbbi a leghelyesebb és leghazafiasabb igye­kezete is minden kormánynak, mivel souvenin államok között csak a természetes állapot:, azaz mindeiiik harcza iniudonik ellen, oppor-

tunitas tekintetéből fegyverszünetekkel — ural­kodik. (Lassou A. „Priucip und Zukunft des Völkerrechts.“ ) De épen a szokásos diplomatiai színlelés által okozott és a félrevezetett köz­vélemény által követelt valóban nem létező jogi kérdés fictiója teszi a nemzetközi viszo­nyukat olv hazugokká.Minden állam titkolni igyekszik terveit és hivatalosan eltagadja szándékát; de a leg­többnek tervei olyanok, melyek saját hatalmuk inegerősbülését ezélozzák más államok politikai létének rovására vagy legalább egységük, ha­talmuk vagy befolyásuk rovására. Mióta a
O  V % % % % 9  9nyilvános, a közvélemény politikai befolyásúvá, hitt, a legtöbb állam azon fárad, hogy a köz­véleményt a maga részére nyerje meg és po­litikai ellenségei ellen izgassa fel. minek elé­résére az egész sajtó hazugsága mozgásba hozatik és o színlelésben a mester mindig azon állam marad, melynek legtovább sikerült a közvéleményt félrevezetni és melynek sajtója jobban tud hazudni mint a másik államé. Viszonylag igaz diplomatája csak azon állam­nak lehet, mely elég erösuek érzi magát minden ellenséges támadás ellen, elég nagy és elégedett semhogy hatalmának kiterjesztése után vágyódnék, és elég szerény, hogysem más államok ügyeibe, tehát azok belszerveze- tére befolyni vagv beleszólni akarna.•/ W  «S  ̂ #Hasonló az államok egymáshoz való vi­szonyához a pártok egymáshoz való viszonya az állam területén belől. Bár itt az alkotmány és az ezt kiegészítő törvények képezik a jogi állapotot, de mivel ez nem megváltozhatatlan és a politikai hatalom által mindig módosítható, a pártok küzdelme ezen módosítást eszközlő hatalom elérésére irányul. Ha a törvények e jogos módosítását az uralkodó állapotok meg­akadályozzák. úgy a politikai tényezők lénye­ges hatalmi eltolása nem marad befolyás nélkül, az átváltoztató irányok sokkal jobban szapo­rodnak erős ellenállás nyomása alatt addig, mig a feszültség ereje az ellentállást felülmúlja. Minél erősebbé kellett válnia a feszültségnek, mielőtt szándékaink valósítását eszközölhette volna, annál csattanóbb az átalakítás, aunál jobban hasonlít a reform a forradalomhoz. De a katastrófa után egy a mai hatalmak viszo­nyainak jobban megfelelő egyensulyzó állapot áll be, mely, mint uj jogi állapot, a megvál­toztatott alkotmányként tekintik (Kassaié ,,l ebei* Verfassungswesen“ Berlin 1832.). A pártok küzdelme tehát kizárólag hatalmi kérdésekre vonatkozik és nem jogi kérdésekre, azaz azon hatalom elérésére irányul, hogy a fennálló állapotot a pártérdekek szerint módosíthassa. Kzen természetes és magától értetődő tényt azonban a pártok gondosan eltitkoljak. Inkább szeretik azt a látszatot szinlelui, mintha ők csak a feuuálló jogi állapotot akarnák fenn­tartani, a rosszul értelmezéstől megóvni és jobb részletezéssel vagy világosabb felfogással magyarázni. \ alamely uj törvény keresztül­vitelére vagy megbuktatására irányuló vitat­kozásban a pártok mindig annak kimutatásán fáradoznak, hogy a kérdéses törvényt a fenn­álló alkotmányos és jogi állapot következe­tessége megkivánja-e vagy nem ; valóban azonban csak azért küzdenek a törvény elfo­gadásáért vagy megbuktatásáért, mert annak keresztülvitele vagy megbukása a jogi álla­potnak a párt czélja szerinti vagy elleni meg­változtatását hozhatná magával vagy akada- lyoztatná meg. Emellett minden párt, melynek határozott czéljai vannak, gondosan eltitkolja azokat és mialatt a felmerülő politikai kér­dések iránti magatartása, ezeknek a pártezé- lokra való befolyástól függ. magatartásának igazi oka helyett olyanokat igyekeznek felmu­tatni, melyek a nyilvános közvélemény felett uralkodó előítéleteknek hizeleguek. Így a pár­tok minden vitája — a parlamenten kivid és belül egyaránt — tulajdoukép nem egyebek alaptalan ámításnál, melyeknél a valódi okok és czélok oltitkoltatnak és szóuoki látszólagos okokkal pótoltatnak. Így pl. a legtöbb mo­narchiában a parlamenti ellenzők köztársa­sági eszméktől vau eltelve és minden kérdést • ugv ítél meg. a mint alkalmasnak mutatkozik



a köztársaságra nézve vagy nem; «le az ily államok kormúnva gvakran nagyon bofölvá- y «diaija magát az ellenzék tiltott repnblika- íiismiisútól való teleimétől, megvonja a köz- iigvek előmozdítására történőktől segélyét«•sak azért, mert azokat az ellenzék által kö­veteiteknek tartja és épen azért fél, hogy az«rk titkos antimonarchikiis ezélok előmoz­dítására szolgainak. A kormány továhhá sok­szor oly helyzetben van, hogy külpolitikájá­nak mibenlétét nem mondhatja meg őszintén a parlamentnek anélkül, hogy kártyáinak idő­előtti feltárásával játéka sikerét ne kockáz­tatná; és ennek következménye az, hogy épen a parlament kényszeríti magatartását látszó­lagos okokkal támogatni és ámítással vé­delmezni. (Folytatjuk.)
Felvilágosításul a fűrész! egyházi

botrányhoz.E lap f. é. 21). számában Fűrészről kel­tezve ra katonai executióhoz“ ezimmel. Daxner Samu és Laezko Jáuos aláírással egv ezikk jelent meg, a mely ugyanezen lap f. é. 27-ik számában a „katonai executio a Fiirészi ev. egy­házban“ eziin alatt megjelent közleményre válaszolólag, ez utóbbit „kiigazítani“ czélozza.Tisztelem és követni is szoktam azt a sza­bályt, hogy „non quis séd quid’* : hanem a jelen esetben, úgy hiszem, a t. olvasó közönséget is nagyon érdekelné az a „quis.“ Az egyiket t. i. Laezko Jánost, volt szerencsém látni és hallani a legközelebbi esp. gyűlésen, s róla azt mondhatom, hogy ő azon becsületes földmi ve­lők sorába tartozik, a kik különben, midőn egy oly hírlapi ezikket írnak alá. bizony nem tudják, mit eselekesznek. A tulajdonképeni „quis“ tehát Daxner Samu volna, a ki azon­ban annyival r e j t é l y e s e b b  jelenség, mert magát a fiirész-haesavai ev. egyház felügyelő­jének vallja. Nem akarván öt az „ignota quali­tie s “ közönségesen használt elnevezéssel ki­sebbíteni. inkább ugv tekintem őt a kishontiW vesperesség borongó egén, mint egy uj ü s t ö ­köst ,  a kinek már az első megjelenése is csakugyan harezot és háborút hozott, s hál­ósak az Isten elfordítaná tőlünk legalább — a dögvészt!Különben felhagyok a találgatással, mert hiszen tessék csak utána nézni, hogy a quist mily hiveu ismerteti a quid, vagyis maga a ezikk. Ennek tanúsága szerint több mint bizo­nyos. hogy D. 8. urban nem mindennapi em­berrel vau dolgunk, a meunyiben nem min­dennapi a védelmezett ügyben tanúsított t á j é ­k o z a t l a n s á g a .  nem mindennapi nála a meg­dönthetien adutokon nvugvó igazságnak k o-
w  O  O  “n o k ni e gt a g a d á s a s a  köztudomású tények e z é l z a t o s  e l f e r d í t é s e  s mindez párosul- tan oly nem mindennapi b á t o r s á g g a l ,  a mellyel szemben, be kell vallanom, nincs ki­látás a győzelemre, sót j ó z a n u l  a csatát még csak elfogadui sem tanácsos. Leteszem tehát a polémia fegyverét, nehogy s z é l m a l o m  el­len D o u Viiieki étiéként látszsasam liar- czolni.Ezen kapituláló nyilatkozattal békét köt­vén Daxner Samu nrral, — a t. szerkesztő­ség becses engedőiméből, bátorkodom a íüré­szi egyházi botrány kellő megvilágítása szem­pontjából, az illető hiteles jegyzőkönyvük alap­ján, következő adatokat hozni a nyilvános­ság elé.Laucsek Dániel ur ügye a tiszai ev. egy- házkerület előtt legelőször a Kassán 1875. év äug. 17. és 18-án tartott közgyűlésen merült fel, mely gyűlés jegyzőkönyvének X V III. pontja tatüröMietüre igy szól; „XVII I  (Fb.) su|kí- rintendens ur jelentvén, hogy Laucsek Dániel felszentelésre jelentkezett hitjelölttől, a föl- szentelési vizsga alkalmával felvett s eredeti­ben ide bemutatott jegyzőkönyv szövege sze­rint, a tiszai ev. egyházkerületben jogérvényes«•oordinatio 147. §-a értelmében, ínclv szerint* * *. . egcsz- en ü g y e t l e n  v a g y  n a g y o b b  t e s t i  h i b á v a l  e l l á t o t t  e g y é n e k  te 1- s z e n  t e t t e t é s e “ egyenesen tiltatik. — a felszentelést azon okból tagadta meg. mert oly készültség mellett, mely csakis még ki­elégítőnek volt mondható, oly szánalmat ger­jesztő előadással párosult zavart és keresztyén épületre teljesen alkalmatlan egyházi szónok­latot tartott, melynél fogva a hallgatóság előtt botráukozásig nevetségessé lévén, magát a papi hivatal viselésére mindenkorra alkalmat­lannak tüntette fel:jelentvén továbbá. miszerint ax ekként visszautasított hitjelölt csakhamar Hlubokára Húrban Mihály oldalához segédlelkészül hi­vatván meg, (ledülv Lajos dnuániuneni szu­perintendens által, daczára annak, hogy a jelölt itteni vissza u tusit tatásál ól biztos tudo­mása volt, felszenteltetett;jelentvén végre, hogy attól tartva, misze­rint ezen felszentelés ok és ürügy lesz arra, hogy Laucsek Dániel alkalmatlan volta da-* ... t i  a • •el ist üstkapjon egyházaink nem épülésére, hanem megrontására: főpásztori kötelességének tar­totta nevezett Laucsek Dánielt, mint iclkészi hivatalra teljesen alkalmatlant, minden egyes esperességbez megküldött körlevél utján, a tiszai egyházkerület egész területén úgy ren-

des mint segéd Iclkészi hivatalra való alkal­maztatástól mindenkorra letiltani.(Határozat.) A gyűlés szuperintendens urnák ezen eljárását teljesen helyeselvén s egészc»i magáévá tévén, Laucsek Dánielt a tiszai ág. hitv. evang. egyházkerületben, úgy a rendes mint segédlelkészi hivatal viselésétől egyszer mindenkorra eltiltja, az egyetemes gvűlésre menendő követeit annak szorgal­mazására utasítván, hogy az egyetemes gyű­lés egyházkerületünknek Laucsek Dánielre vonatkozó határozatát tudomásul vegye. . .E it j a Budapesten 187f>. november 10.,11. és 12-ik napjain tartott e g y e t e m e s  e g v h á z i k ö z g y  ü I é s jegyzőkönyvének 45. pontjában.....................„a kerületek kijelentései­hez képest következőleg határozod:..A tiszai egyházkerületnek Laucsek Dá­niel ügyében hozott határozata, a kishonti es­peresség ez ellen beadott felfolyaraodásánakelvetésével tudomásul vétetik .................Ebhez, úgy hiszem, nem kell commen- tár. E nélkül is megérthető, hogy mennyit nyom Daxnerék az az állítása, miszerint „a fiirészi egyház ellenszegülése az evang. egy­házi tannal, joggal és törvénynyel tökéletesen megegyezik,“ s megérthető, hogy itt nem „az önkényileg eljáró szuperintendens“, ha­nem egy törvényes, a legfőbb fokon is meg­erősített egyházi határozat forog kerdesheu.Ezen határozattal a fiirészi egyház, a kishonti esperesség akkori elnökségének se­gedelmével már 1875-ben is próbált meg­birkózni, a midőn Lacsek D. urat segédlel­készül választó a neki kiadott hiványt pedig az egyházkerülettel daczoló esp. elnökség megerősítő. — De épen ezen tényre való hi­vatkozásnál tűnik ki Daxner Samu urnák i f i  ni t á j é k o z a t l a n s á g a  leginkább, mert azt mondja ő, hogy L. D.-nek kerületünkből való kitiltása történt: „a nélkül, hogy a com- petens esp. gyűlésnek Laueseket megerősítő határozata annak rendje szerint érvényen kí­vül helyeztetett vagv csak tárgyalás alá vé- tetett volna.“Tessék csak elolvasni a tiszai ev. egy­házkerület Jolsváii 1876. aug. ‘d. és 10-én tartott közgyűlése jegyzőkönyvének XXI .C »  • ' C »  vpontját, a melyben a kishonti esp. elnökség jelenti, hogy a szuperintendenstől vett utasi- j tás szerint „a pila-harsavai egyházban m«*g- jelent, s ott Laucsek Dánielnek segétllelkész- szé választatását é r v é n v t e I e n n e k n v i 1- \ á l l í t o t t a  s a k i a d o t t  h í \ á n v t v i s z-
ws z a k ö  ve tel  te , “ «» mit L. I). vissza is adott, de az egyház kezeibe, az egyház pedig „vo­nakodott azt kiadni azon nyilatkozattal, hogy mindaddig ki sem adja, mig c tárgyban a kishonti egyházakkal, illetőleg esp. gyiilé&e! nem tanácskozik.“ Erre az egyházkerületi gyű­lés ezt határozó: „A gyűlés megütközéssel vette a tévútra vezetett egyháznak ezen da- ezát. vala nint azt is, hogy az esperességi elnökség acm bírt a magyarhoni ev. protes­táns egyetem határozatának érvényt szerezni e botrányos ügy elintézésében, mely épen azért, mert a magyarhoni ág. evang. protes­táns egyetem benne végleg döntött, nem tar­tozható többé egyes egyházaknak vagy esp. gyűlésnek sem tanácskozása, sem határozat­hozása, de legkevésbé felülbírálása alá. — Miután pedig a pila-hacsavai egyháznak, tila­lom ellenében illetéktelenül véghez vitt vá­lasztásának és liivány kiadásának botránya egyrészről a válasz ás érvénytelenségének ki­mondásával, másrészről pedig épen a hívány kiadásával és megsemmisítésével lesz cl- enyésztetve és orvosolva: az esp. elnökség meg egyszer küldetik ki oly meghagyással, hogy felelőssége mellett és záros batáridő alatt, —  ha pedig nevezett egyháznak továb­bi daezával is találkoznék, törvényes kény­szer és polgári hatalom segélyével is hajtsa végre feladatát “ —  Es e feladat csakugyan végre is hajtatott, habár <*sak egy év múlva, már a jelenlegi esperességi felügyelő S/.on- tagli Bertalan ur által, kinél a visszaadott hi- vány bizonyosan máig is meglesz. S különös, hogy ezen végrehajtáshoz még akkor nem k e l l e t t  s e m m i f é l e  k a r h a t a I o m , a mi abban leli magyarázatát, hogv akkor történe-• j  »  * - •tesen nem volt k épviselő választás, s nem volt senki sem, a ki magas támogatásának Ígére­tével, az egyházat a további kitartó ellenál­lásra felbátorította volna !Lám,  tisztelt fiatal barátunk, Daxner Samu ur, tévedett tehát, midőn azt állító: „és igy Laucsek ur egész 5 évig — édes atyja haláláig — igazgatta az egyházat a nélkül, hogy valaki panaszkodott volna ellene.“ és hogy összesen „6 év óta folytonosan mint lelkész működik.“Daxner Samu ur ama czikkéhez különben sok ilyen helyreigazítás férne; de miután újra eszembe jut a s z é l  ni a l om és I)o n if ii j- c h o t  te,  ez okból csak még a következő ket­tőre reflectálv'án. viszavouulok.D. S. a f. é. június 10-diki esperességi gyűlésnek ezen határozatot mereszti tulajdo­nítani: „hogy miután az egyház ellenszegü­lése jogos és törvényes volt, annálfogva sem­miféle cxecutionak és erőszak alkalmazásának megtörténni nem szabad.“ — Erre vonatko­zólag az esp. egyh. jegyző ur állal meg va­gyok hatalmazva annak kijelentésére, hogy

azon gyűlésen olyféle határozatról szó sem volt. annál kevésbbé, mert még akkor a ka­tonai executio titok volt, miután a főesperes ur, a pilai ügyről tett jelentésében, a karha­talomért benyújtott folyamodványát jónak látta elhallgatni.A másik pedig, a mire megjegyzést tennikívánok, az, hogy D. 8. bizonyos kedvtelésselszól a superintendens által keresett „ h á t r á l óh i d a c s k á r ó l . “ Legyen a fentebbiek alapjánmeggyőződve, hogy a superintendensnek ahátráló hidacskára legkevésbbé van szüksége;de meg általában úgy ismerjük ötét, mint aki D. 8. gvermok-árnvékával szemben nem
• • *szokott hátráló hidacskára gondolni. — Ellen­kezőleg. — azt tanácsoljuk, hogy jó lesz arról a hátráló hidaeskáról meg nem feledkezni I). S-nek és mindazon uraknak, a kik a pilai egyházi ügyet p o l i t i k a i  és n e m z e t i s é g i  s z (> n v c d é I y e i k k e l lángba borították s e lángot most is folytonosan szítják! — Annak a „ p r o  fi «leli  hús s e r v i t i i s “ élvezett, biz­tonságnak könnyen vége szakadhat!.. .  Addig pedig tilt«'* haraggal azt kérdjük: „Quousquc tandem abutcrc. . . . ! r. I.

A mpgyel kiírj>ííyz»k Uözgyiikv e.
1881. ju l. 25.*)T. S/.erk. ur! Mielőtt röviden értesíteném közgyűlésünk lefolyásáról, örömmel üdvözlök egv közleményt, inelvet egvik ismeretlen kar- társam a „Községi Közlöny“ hasábjain „F el­hívás (jömörmegye jegyzői karához“ ezimmel küld hozzánk, örömmel üdvözlöm, mert egv- leti életünket érdeklőleg fíömörből hangzik an r jszép szó. Midőn ezt teszem, egyúttal büszkén czáfölom meg — a jolsvai gyűléssel — kar­társam buzdító fölhívásának azon pontját, hogy közönyösök vagyunk s azt hisszük, hogy a birság befizetésével egy évre leróttuk kötelezett­ségünket stb. igaz ugvan, hogv egyletünket látszólag a közöny jégkérge hurkolta s hogy a putnoki gyűlés a kialudni készülő mécs utol­só follobbanásához hasonló képet öltött ma­gára. sót egyletünk néhány kiválóbb alakja (személyileg köztük az elnök is) a jolsvai közgyűlésre Imesuzási szándékkal jött, de —  istennek hála — nem temetkezni, de újjá­születni gyülekeztünk jul. 25-én; a közöny je­ge olvadozni kezdett. A jolsvai közgyűlés ed­digi összejöveteleinket számban messze tul- lialadta, a megyei 55 körjegyző közül 44 en voltunk A tárgysorozat bő tartalma, az egyes kiválóbb pontok (mint pl. Vasmegye jegyzői egyletének átirata, mely a körjegyzők teendői­nek tulszaporodása s anyagi jóllétük előmoz­dításával foglalkozik s mely egész terjedelmé­ben el is lett fogadva) annyira igénybe vet­ték a/, időt. hogy a tagok számos iudiUányá- nak tárgyalását máskorra kellett halasztanunk. Len key Lajos eddigi főjegyző leköszönvén, helyére I rbán Mihály surnjáczi kjegyző válasz­tatott meg. A választmányi tagok is — Pazar tilisztéiv nyiistyai. Molnár Gusztáv rimabányai. Holndi Elek forgácsfalai, Szetina János tiszol- czi és Albini Márton klenóczi jegyzők ineg- választattak. A bpesti országos közgyűlésre, mint minden évben, most is kijelöltettek a felkuhhuidő képviselők. — név szerint: Frid­iiéit \ ilmos pelsőczi, Valkay László balogi és Prekopa Károly nagymezei főjegyző.A mit fögelől kellett volna említenem: J o l s v a  v á r o s  tisztelt közönsége őszinte magyar vendégszeretettel fogadott, amilyennel ed lig még nem találkoztunk, gondoskodva volt mindenről; a város köztisztelet- s szere- tethen álló főjegyzője Hemenyik Károly ked­ves ve tei án kartársunk odaad*) szivek ességgel végezte házi úri szerepét, oldala mellett Czi- hnr Elek ifjú kartársunk huzgólkodott, a köz- ehé«l vidám hangulatban. fölköszöntésekkel fű­szerezve folyt le. — Délután 4 órakor a Hóiu- zeImánu ehizsnyóvizi vasöntödéje tisztelt igaz­gatóságának szívélyes meghívása folytéin a gyártelep megtekintésére rándultunk ki, hol a szívélyes fogadtatás után (keiner Arthur ur szives volt összefüggő rendszerben megmuto- gatui a gyártelepet s szakszerűen megmagya- rázgatni a vasöntészetet. láttuk az izzóvas- l.ivi'it s láttuk az ebből előállított vascsöveket s <*gy«*b tárgyakat, — innen az ki vili kertbe sétálva annak egyik árnyas lugasában — hogv Gál György komikus kartársunk alkalmi szá­vaival éljek — táp-asztalok vártak reánk (ek­kor fonta be tréfás fölköszöritésébe e színjáté­kot, bogy a gyárban tapasztalatokat és táp­asztalokat találtunk), poharat emelt itt Fridiik Vilmos jeles veterán kartársunk a gvártuiajdo nos s derék tisztikara egészségére s a vusipar fél virágzására.H«ivi«i idozés után kölcsönösen búcsút vettünk egymástól, egy része délnek, másrésze a kies Murányváraljának véve útját hazafelé, gondteljes jegyző teendőinket folytatandúk.Jojsván tartott gyűlésünk megvetette alap­ját további fejlődésünknek, s bizton hihető, hogy jövő évi — a kies fekvésű Dobsiuán s 

a hires jégbarlang mellett tartandó közgyűlé­sünkben még számosabban veszünk részt. — Mily kedvesen vennék, ha akkor más megye­beli kartársaink, a világhírű jégbarlanghoz

kirándulást rendeznének s egyszersmind köz.gyűlésünket becses jcloulétökkcl emlékezetessé tennék. Hiszen mindannyian egy zászló alatt harczolunk ! — r.—y.

Tiszolcz. aug. 4.T. Szerkesztő ur! Jelentem alássan vi­téz kapi____akarom mondani szerkesztő uram— be rukkoltam. Egymáshoz ugyan még nem volt szerencsénk se személyesen, se papiroson, de remélem, mint afféle jó regulához szokott meg fogja érteni — szellemi értelemben vett— vén kollegáját, aki is hivatalosan kijelen­tem, hogy a „Gömör-Kishont“ ifjú és ore» közlegényeinek zászlójába sorakozom s ki nem állok a sorból, m g  legalább is őr mesterségig föl nem viszem. Azt is ígérem, hogy erősen fogok alkalmazkodni a diseipiiuákíioz s a.| verbum de veibo teljesítem a rám rótt nemen tisztet.Tiszolezon lakom, ebben a hírhedt ősi fészekben, mely a magyarságnak megingat- liatlan bástyája, a nemes vármegyének szá/j. «l«*k (!) óta híj-hű testrésze stb. . .  stb. . .  Tyliii: millióin adta kartács és bomba, miut néhai ezredesem mondta a königrüczi «sau előtt — nagyon elvetettem a sulykot, félek, hogy betalálják verni kopasz fejemet a pia«-/, kellő közepén — . nem jól beszelek, mert éppen a múlt vasárnap olvastam az ön lapjá­ban olyan valami dorgatorium-felét. egy „ku­pont futó“ járásnak gyalázatos magatartásiról, botrányos mauipuláczióiró), szláv naczioiiális törekvéseiről“ , hátba bennünket értett a ci«-e- róbetűs czikkező s nevezett el csepűrágú és késnyelő szerepűeknek!! — í gy lesz talán, mert „valami vau a tiszolezi levegőben“ kü­lönösen azóta, mióta valaki vakmerősködou a darázsfészekbe nyúlni. Bizony t. szerkeszt«) úr, igazi Herkules legyen, a ki ezt az Augias istái óját kitisztítja: «le hát — hogy szerény magamról beszéljek — nem azért harczoltaia át 12 tüzes csatát kétféle német náczió ellen is, hogy — bár plezurosau — most ezektói a hosszimyaku tótoktól ijednék meg. Igaz. hogy van olyan grand muftijok, kinek csak Húrban lehet a méltó párja, de ennek is a gat vaszárába szállt a bátorsága s azonnal ina- gyár érzelműnek vallja magát, mihelyest . . ..................pauszlávnak nevezik. Erről a g r a n dmuftiról jut eszembe, hogy azt a nyilatkoza­tot tette, mikor kérdék tőle, miért szavazott a kormánypárt jelöltjére: „ A z é r t — úgy mood — mert a j«»Ienlegi kormánypárt buktatja meg leghamarabb ezt a „közösügyes“ orszá­got“ . . . .  azután persze az ő hite szerintkövetkeznék a várva-várt —  Szlávi*, mel;9 •ha valaha, csakugyan existálni fog (meutseii meg tőle a magyarok istene!), lesz „Te deum laiidumus“ Pockajtól kezdve CCekajig!A fiirészi pánszláv papot kiebrudalták. A katonaság ügyesen vitte a dolgát, különösen az a káplár, amelyik elfogta a hőst s szépeu kitette az utczára. Azt persze tudja szerk. úr, hogy a század mindaddig Fűrészen marad, mig a hívek uj papot nem választanak. — Emeljünk kalapot az esperességi felügyelő úr hazafias intézkedése előtt!Egy szuszra elég legyen ennyi.
Vén bakancsos.

*1 Múlt számunkra későn érkezett. Szerk.

Hírek és vegyesek.
—  Vidéki olvasóink szives figyelmét hívjuk föl az elmaradt előfizetési csekély «*>/.- szegek beküldésére. Lapunk tetemes kiadásuk­kal jár minden héten s az olvasók csak a méltányosságnak tesznek eleget, midőn a kiér­demelt kétszeres munkának szerény díjat illő helyére küblik el. Az előfizetési pénzt Kábclv Miklós kiadó fogadja el.— Értesítés. A rimaszombati egyesült prot. gymnasiuniban a jövő 1881/2. tanév szept. 1-én veszi kezdetét. A  javító s pót­vizsgák a tanév megkezdése előtt aug. 2*J—ó’/. napjain tartatnak. — a beiratás és fölvételi vizsgák pedig szept. 1— 7. napjain. — Mind­azok. kik akár táp-, akár tandijelengedésbeu részesülni óhajtanak, kérvényeiket a lelk«Wi hivatal által is látomásozott szegénységi-, va­lamiül a múlt tanév második felében nyertiskolai bi/onvitvánv kapcsában Zachar Gusztáv

* .  * , |jövő évi igazgatóhoz még aug A'J-ig annul inkább beküldjék, — mert az ezen határidőn túl érkező folvamodvánvok csak esetleg sza* mithatnak tekintetbe vételre. Midőn ezekről a t. szülék és gyámok tisztelettel értesittetuck. egyszersmind felkéretnek, hogy átahin is­mert okoknál fogva gyermekeik elhelyezése ügyében az igazgatósághoz fordulni ue ter- heítessenek. — Rimaszombat, 1881. aug. 4-éu. Az igazgatóság.— Kirándulás. Az írók és művészek ki­rándulását követik a mérnök és épitészegylet tagjai, habár program mjuk nem egyezik ama- zokéval. Augusztus 26-áo utaznak el Buda­pestről Kassára, onnan Lőcsére, Poprádra. — Augusztus 2V)-én kocsikon induluak reggeli 6 órakor a dobsinai jégbarlandhoz és a szta«*e-n.n völgybe____Inneu Tátra-Füredrc mennek,ha ugyan eszükbe nőm jut az aggteleki baradlát is megtekinteni.
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— Az ajnácskői fürdőben múlt vasár- nap megtartott Anua-bálról kielégítő tudósítást kaptunk. Az estefelé jó sűrűn érkező vendé­gek— nem csekély számban R.-szombatból — a bál kezdetekor megtöltötték a fürdő nagy termét s ami különös kedvünkre való: a le­hető egyszerű de kényelmes női öltözetekben gyönyörködhetett a szemlélő, kivált pedig a íiirdóvendég, a kire ez a takarékosság csak a kúra jó hatását gyakorolhatja. Reggelig tar­tott a muzsikaszó, a nagy zaj. jókedv okozta lárma és mindig friss táncz. A harmaczi ezi- gányok a vendégek teljes megelégedését ér­demelték ki. Sajnálatunkra nem tudjuk a szép hölgykoszorut, igy nem szolgálhatunk a díszes névsorral, de az is sajnálatunkra esik, hogy a fürdő bérlője és igazgatója annyira megfeled­kezik a közönség s önmaga iránti kötelességé­ről, hogy a különben természeti szépségű s igen jó hatású gyógyhelyről nyilvánosság elé nem bocsát egy parányi értesítést sem, elany- nvira, kogv még Gömörben sem tudunk a magunk kincséről sem, s arról sem nyerhe­tünk tájékozást, hányán s kik látogatják, mint nyilatkoznak, a megelégedés mily fokával hagy­ják el stb. ? Csodálni való-e azután, ha keve­sen látogatják, május és június hóban, a leg­szebb tavaszi napokban üresen és elhagyottan áll és nem számíthat hosszúra nyúló saisonra? Ugyanez a megjegyzésünk Lévártot és Yárge- dét is érdekelheti.—  A részvét filléreit kérjük az ember­barátok és jó szívü családanyáktól, négy kis­korú gyermek boldogtalan anyja számára, ki munkás, szerencsétlen férje halála óta égbe kiáltó nyomorral küzd s nincs a ki felszántsa könnyeit, nincs, a ki a kétségbeesés iszonyú örvényétől megmentené. K szerencsétlen asz- szony — ki nevét a nyilvánosságnak átadni nem bátorkodik — maholnap kicsinyeivel együtt az éhhalállal küzd. — E lapok szer­kesztősége 3 írttal megnyitván az adakozók sorát, melegen kori a közönséget, kegyesked­jék adományaival — bármi esek élv legven is az — felkeresni bennünket, mi az utolsó krt is nyugtázzuk és a helyben lakó nőnek adjuk át.— A hőség kimondhatatlan már hetek óta. Az utezára csak az megy ki, akit a szük­ség bajt rá. innen van. hogy a kinek csak módjában áll — ide hagyja városunkat s fa­lura vagy fürdőbe rándul. Egyébiránt, mint a számítások igazolják, a jelen év nyara már is a század legforróbb nyaraihoz tartozik s a természeti szabályok szerint 1874. óta a mostani évre kell esnie a szárazságnak, a 71». és 80-diki két esős év után. Most elkez­dődött s továbbra is a fokozatos szárazság, forróság elé nézhetünk. Tehát csak izzadjunk az isten nevében!— Kik ették meg az uzsonnát? Kirán­dulást tett egy úri társaság a serkei várrom felé. mely kirándulásnál persze nem marad­hattak el sem a pinezetokok. sem az elemó- zsiás batyuk. Nők s férfiak egyaránt ftdsége- son találták magukat az árnyas erdő lombos fái alatt, felhangzott a jókedv, a ese gö ka­csai. pattogtak az élezek, röppentek a szelle­mi szikrák. A délesti órában egy tisztásra érve — pihenőt akart tartani a szép társaság, mi czélból kirakták a hat vük tartalmát, sorba állították a pókhálós üvegeket, csakúgy inga­dozott a fold a nagy teher alatt. Egyik mu­lató azonban az uzsonna későbbre halasztását indítványozta, egy, a várrom közelében teendő rövid séta végett; mit a többiek el is fogad­tak, őrizetül azonban egy cselédet akartak a harapni és innivalók* küröl hagyni, ezt azonban a pákosztáskod is kikerülése végett sokan elle­neztek . . .  A társaság tovább ment. egv jó félóra múlva kiéhezve, kifáradva visszajött, hogy lakoinázzek. de oh — horrendum dictu — az uzsonnából a szúró s vágó eszközökön kívül meg egy pogácsa sem maradt. Az üvegek összetörve, a holmik felemésztve az utolsó szálig. 8 ki volt a bűnös? Egy sertés-konda. inéiv a jó szagtól vezettetve — őr hiányában s tanuk jelen nem létében derekasan hozzá­látott s szokott disznói modorban elpusztított, toltak mindent. Hogy az uzsonna nélkül ma­radt társaság egyesei Máriásként keseregtek a romokon — magától értetődik.Finövelde. Ajánljuk a szülök íigvel- mébe Vargyas Endre győrmegvei kir.^iau- felügyelónek nevelőintézetét »1- jo  éu>s elemi ós 18 éves gymnasiumi tanulóinak szá­mára Győrött. A nevelőintézetet, — mint a beküldött értesitóból látjuk, — a lefolyt tan­évben. tiz különböző megyéből szép szánmal keresték fel a növendékek, még Erdélyből is. Az intézet a néhai Zichy-féle palotában tágas, czélszerü termekben van elhelyezve. A növendékek a kit*, tanfelügyelő szakszerű ve­zetése mellett az intézetben teljes ellátást, szigorú felügyeletet, intézeti benlakó korre­petitorok által tanulmányaikban útmutatást snevelést nyernek, tanulmánvaikat pedig a győri íogymnasiumban nyilvánosán yegz'k. Az idegen nyelvek elsajátítása czél- jnbol, nemet-franczia nevelő is van alkalmazva. Hovebb felvilágosítással, vagy programmal írásbeli megkeresésre bárkinek szívesen szolgál az intézettulajdonos. Lakása: Győr, királv- utcza 4 sz. a. van.— Zsebelő czigányaeezonyt fogott ela rendőrség múlt szombaton. A vakmerő nő

először egy juhász nejét fosztotta ki, azután egy hontesnöuek a pénzét vette oltalma alá, végül pedig Cz.-né zsebében kotorászott; e harmadik esetnél azonban nyakon csipetett és a hűvösre kísértetett.— Tompa Mihályról néhány érdekes adatot közöl a „Nemzeti Nőnevelés“ legújabb számában Kerékgyártó Efek, a ki a jeles költő működése helyén Hamván járt s kortársaktól sokat hallott Tompáról. Többek közt az ottani tanító Győri János, ki bizalmas barátja volt a költőnek, beszélt róla néhány jellemző ada­tot. Milv gyermekes kedélv volt a költő bi-v  C7 J  * •zonyitja e néhány jellemvonás. Tompa szor­galmas látogatója volt az iskolának. Órákon át tanitgatott, avagy elmerülve nézte a gyer­mekeket, „az istenség remek ékszereit“ . Ilyen­kor fölötte hallgatag volt, egész lényén saját­ságos, majdnem megdöbbentő mélaság vett erőt, s midőn merengéséből felébredt, kifogy­hatatlan volt a dicsérő nvilakozatokban. A vi- lúg legnagyobb embereinek tartotta a tanító­kat. s mint ilvet. Győrit számtalanszor meg- ölelte megcsókolta. — Végtelenül örült, ha Aranytól, Petőfitől, Gyulaitól \iig\ esetleg tóle» % o  uszavaltak a gyermekek költeményeket, az pe­dig igen lehangolta, sőt ingerültté is tette, ha az erkölcsi regulákat karok szerint tanulgatták. Sokszor dalolt és játszott velük s gyermekes- kedéseiken oly jóizüeket nevetett, hogy a ko­molyabb természetű Győri János mai nap is furcsa dolognak tartja azt. Rendkívül fel tudott lelkesedni, s ilvcnkenkor szive hihetetlen mó-
wdón dobogott. Az érzések iszonvu rohama lepte meg, ha valakit várt, s kétségbeejtőleg szenvedett, ha neje csak tiz perezet késett is. Alig képzelhető gyöngédséggel szerette nejét, s ha öt a házi szükségletek beszerzése, pl. Putnokra való menetel alkalmával egy rövid napra nélkülöznie, kellett, a leggyötróbb kí­nokat állotta ki. Elénk fantásiája mintegy kor­lát nélkül esapongva teremtett helyzeteket, melyekben nője baleseteit szemléié. Ily módon roncsolta idegzetét, mely a benyomások iránt túlságosan fogékony volt. Az első mélyebb

X »/ %r 0  ^rázkódást lelki életére az Édes János halála okozta. Régi barátság köteléke fűzte őket ösz- sze, s annak eredete a sárospataki iskolai éle­tig visszanyúlt. Édes János a nagyhírű espe­res-lelkész Édes Albertnek testvére, a még nagyobbhirü Édes Gergelynek pedig fia volt. Bámulatosan eleven észjárás, határozott Cha­rakter, a köznép jólétéért bővülő, barátságot kedvelő, izgékony természet jellemző. Mint szónok hevessége s gyújtó beszédei által vonta magára a figyelmet. Majdnem egész a lázi- tásig ment az akkori népjogellenes viszonyok ostromlásában. Mindazáltal Tompa redkivül ragaszkodott hozzá s róla irta „Barátom ha­lálán“ ezimű szép versét, melynek kezdő so­rai ezek:Szerettem én őt. mint leltemet,Halálán szivem csaknem megrepedt;S midőn a töld Koporsójára Imiit zörögve;Megátkozáiu a temetőt.— Esperességi felügyelő választás lesznem sokára a kisbontbi járás 10 egvliázköz- sege s a rimaszombati egy. prot. gymnasium részéről. Az eddigi felügyelő leköszönését minden hazafias érzelmű mélyen fáljalja s újból való megválasztását a legmelegebben óhajtja, mi ha nem sikerül, a kandidáezióba hozott két jeles férfiú között oszolnak meg a szavazatok.
— A pénzes leveleknél a postaigazga­tóság azon tapasztalatra jutott, hogy ama pénzeslevelekből, melyek czimiratán a rendel­tetési boly vagy czimzett neve tentával alá- huzvák, a benne levő pénz el szokott tűnni, olyképen, hogy ama vonalak tollkarczolása mentén a borítékon hasadékot vájván, azon keresztül a pénzt ki halászszak : legújabban ismételve elrendelte, hogy azon pénzcslevc- leket, melyok czimiratán ily aláhúzások elő- fordulnak, továbbításra a postahivatalok el ne fogadják.— Felhívás. A húsgveletro a leghiivánvabb

* x. 1 • . ,van. A mi városunk érdemes tisztviselőitől elvárnék és legnagyobb elismeréssel kísérnék azt a jeles és illő elhatározást, hogy napon­ként, niészárszékről-mészárszékre a legszigo- rubb vizsgálatokat tenné meg a végett, hogy a fogyasztó közönségnek csak friss és jó li-us adassék el!— Áthelyezés. Vénet* Pál  kát ti. káp­lán — mint értesülünk — innen Rozsnyóra tétetett át s helyébe B a r i l l a  N.-t küldte káplánnak és vallástanárnak a megyés püspök. Állomását már el is foglalta.— Conventicuium. A pilai ev. egyháznevében, 8amo Daxnor múlt kedden sürgősen, küldönezök állal egy felhívást intézett a kis- bonti ev. esperesség összes egyházaihoz, mely­ben ezeket augusztus 3. d. e. 9 órára Riiua- brézóra lmja tanácskozni a felett, hogy a pilai egyház, — az illetékes egyházi főhatóság törvényes határozata s intézkedése elleni küz­delmének eltökélt továhb-folytatása szempont­jából milyen lépést tegyen? — Valóban ér­dekes tárgy, melynek vitatását a politikai hatóság is figyelmére méltathatta volna! — Különben úgy tudjuk, hogy ezen ép oly vak­merő, mint a mily éretlen kezdeménvezés, a törvényes rendet ápoló tisztességes elemeknél

eladása körüli felii- faInban is szükség

általában a I egn agy óbb v i s s z a t e t s zé s r o t a l á l t ,  minélfogva a* tervezett csődületből csak néhány fanatikus izgatónak megbukott c o u v e ii t i c u 1 u m a lett.— Bánfalván egy vasúti őrnek egyszerre három leánya fűlt a Sajóba.— Haladás. A szomszéd város lapjából értesülünk, hogy a losoncz és l.-tugári iparos ifjúság önképző és segélyző egyletében néhány jeles törekvésű iparos ifjút jutalomdijjakkal tün­tettek ki. Nálunk a közönyöséget kelle vala­mivel díjjazni!— Egy úri nő jelentkezett szerkesztősé­günkben, kérvén, jelentsük ki. hogy az 188*/2. tanév kezdetével 2—3 tamilé ifjút teljes ellá­tásra. legkényelmesebb szállás- és jó élelme­zésre elfogad. Bővebb felvilágosítással e lapok kiadó hivatala szolgál.— A dobsinai jégbarlang felügyelőségeírja nekünk, hogy a lapokban közzétett k e r ­esői  v á z á s i  ü n n e p é l v r ő l  mit sem tud.*  1Továbbá a barlang nem f. hó 13. vagy 14-én, de 15-én lesz villanvfénnvel megvilágítva.• *  O  w— A gömöri ref. egyházmegye tanítóinak ,.Rima- és Balogvölgyi énekkara“ folyó hó 3-án Rimaszombatban tartotta meg összliang- zatos énekgyakorlatit, mely alkalommal a ki­tűzött s szakaszonként megtanult, valamint a folyó hú 8-án Rimaszécsbeu tartandó tanítói közgyűléssel egybekötött, néhai b. e. Ra­gályi Ferdinand tan. egyleti volt világi elnök s egyházmegyei segédgondnok gyászünnepé­lyén mondandó énekek négy hangra teljesen begyakoroltattak. A tagok közül 2U-au voltak jelen, t> hiányzott, kik többnyire alapos ok miatt nem jelentek meg. Tóth József zeller­jei tanító az énekkarnak egy jegyzőkönyvet ajándékozott. A jövő évre betanulásra 0 ének jelöltetett ki.— A folyó év és hó 12-ik napjára Budapestre egybehívott országos tanítói gyű­lésen a gömörmegyei ált. tanító-egyletet Eülep Bénjámin rimaszombati tanító s egyleti alel- uük fogja képviselni.— Az országos nőiparkiállitás e hó14-én bizonyosan megnyílik. A vidéki bízott-■ osúgok részéről folyvást érkeznek Budapestre a megbízott képviselők. Innen Fábrv János tanár megy fel s személyesen vesz részt a kiállításban.— Vízbe fűlt. Nád-paripán lovagolt egy feledi kis fiú, ki gyermeteg tréfás hangon mondta az anyjának: „Elviszem és megitatom a lovamat édes an vám“ . . .  Ezzel a vesszőre ülve neki szaladt a Rimának, úsztatni, itatni kezdette a paripát, mig jobban és jobban be­lő nem merült s feje fölött össze nem csapott a viz. Halva fogták ki. Szülőinek öröme, gyönyörűsége volt.C *  %• m ”— Majd a vízbe fűlt. Az alsó malom alatt fűrdózö gyermekek közül egv 10— 12K J *  * J  %/éves fiú csupa virtuskodás miatt már-már ful­doklóit, a viz alá merült, de egy nagyobb pajtása megragadta üstökénél fogva s kitette a partra, bol egy negyed óráig alig Girt ma­gához térni.— A fővárosban nagy zajt csinált Nie- mijovszky nevű nihilistát Turánszky Marezei megyénkbeli földbirtokos vette oltalma alá egv hozzá intézet levél után.— R ö v id  h ír e k . — Havazások vol­tak csaknem régen a Kárpátokban.— Képes levelező lapok használatát megengedte a közlekedésügyi miniszter. — Az árverezések hyenái ellen érdekes mozgalom indult mega fővárosban. — A plajbász használata 15G5-bóI ered. — Négy lábú nihilista is akadt Muszka- országban. — Pénztár ellenőrző gépet szer­kesztett Zilaliy Imre államvasuti gépész. — 
A patkányokat síppal csalta ki egy bűvész Newcastle városból. — A papírgyárak szá­ma az egész világon 398f>. ezekben évenkint 9.00 millió kilogramm papirt k é s z í t e n e k .  Dsiddah a világ legrégibb városa, Adóin és Éva is ott éltek; ide vitték most a szultán gyilkosokat. — Nagygyűlést tartanak e hó7. és következő uapiain a magyarországi köz­ségi és körjegyzők. — Skótországban a tavak befagytak. — A trónörökös pár Hellbrum- ban időzik. — A király és fia a miskolezi hadgyakorlatok ideje alatt Mezőkövesden is fognak időzni. — Statárium ot hirdettek ki A rád megyében. — Királyunk és a német császár f. hó 4-én találkoztak Gasteinben.

C S A R N O K .
Blanche.— Klóeszélé* Hack H, A. után B. I. —(Folytatás.)Blanche ezalatt magához jött és gyenge­ségről panaszkodott, hogy az ijedséget ezzel eltakarhassa, kérve férjét, szíveskednék orvo­sért küldeni, mert nekem nagy szükségem van rá, mig ö (férje) azután néz, addig ó (Blanche) nálam lesz. Ezen óhajtás, hogy Tivadar orvo­sért menjen csak ürügy volt, hogy Blanche hozzám mehessen. Tivadar átlátta e finoman fonott hálót, látszólag orvosért indult mialatt Blanche az én szobámat, Tivadar pedig az övét kereste fél, melyet mint már említőm az cnyimétöl csak egy, ajtó választott cl, mely nem volt bezárva. 6  tehát az ajtó függönyök

ogv nejének áruló és bees­ni ögé rejtőzött, h télén szavait hallja.Blanche szobámba rohant és miután ar- ezomat nem látta, mert ezt a nyugágy sar­kába szoritám térdre veté magát, lecsüngő kezemet megfogta csókokkal halmozta el és nevemen szólított. Mintha álmodtam volna, baliám szavait, de képtelen valók megmozdul­ni. — testem meg volt halva de lelkem és érze­tem élt. Zokogásának ellenére mozdulatlanul feküdtem, ó ekkor reám borult, karjait 11 ya- kam körül fűzte e szavakkal „Vilmos, kedves \ ilmosom nem hallod szavaimat, hallgass meg szeretett Vilmosom, — én vagyok, a ki szél­űt Blanche-od, aki csak téged szeret, csak té­ged szeretett, és csak téged fog szeretni örök ké. “Megbotránkozva ballám e ki fák adásokat, testem utolsó erejével felémelkedék, hogy es­kümet megtartsam és hogy barátom hütelen nejét magamtól ellökjem, épen midőn kezeimet felemeltem, hogy eltaszitsam őt, megláttam a kettévált ajtófüggöny mellett barátom kikelt hala- vány. dühtől reszkető alakját. Hidegen, nyugod­tan lépett még mindig térdelő nejéhez megfogva kezét e szavakkal „jöjjön asszonyom“ emelő fel a földről és liurczolá anélkül, hogy engemU  v  Oegy tekintetre méltatott volna.„Tivadar“ ! kiálték utána mint örült, azt gondolva, hogy barátom engem tart bűnösnek és hogy tán én esábitám el nejét. Az ajtót elére visszafordult és hidegen igy szélt hoz­zám , A többit uram hallani lógja,“ azután eltűnt a legközelebbi szobában nejét magával imrczolva.Az elvan emberek kik rendesen csöndes%/ •természetűek és egy nem várt esemény által zavartatnak ki kedélyállapotukból azok egész lényükben megváltoznak. Ilven volt most Ti- vadai* is. ö a mclancholikus most cholerikussá vált, miután az ö szeretett neje, frigyüknek árulóvájá lón, és az ó hű barátja íiütleuné lett hozzá. Dühe nem talált határt. Az ajtóra tá­maszkodva hallottam a párbeszédet, melynél Blanche hangja időről-időre izgatottabbá és hevesebbé vált, de hogy mit beszéltek, abból uem értettem semmit. Miutáu ismételt kéré­sem daczára Tivadar ajtaja zárva maradt előt­tem nem nyílt alkalom, hogy barátomnak a történtek felöl kellő magyarázatot adjak, elha­tározóm magamat azt levélben küzölui vele. Teliát egy levélben felfedeztem neki viszonyo­mat nejéhez, egykori reményeimet, melyeket ö nem akarva, szétrombolt. Továbbá azt tu­dattam vele, hogy eljegyzésének hire a sir szélére vitt, ezt legyőztem, hogy javuljak és felejtsek a fürdőbe mentem, de itt nem várva a találkozást, nem hogy nem felejtettem, ha­nem régi fájdalmaim megújultak. Egyszersmiud azon s/.ent esküt is felfedeztem előtte , melyet itteu találkozásunk első pillanatában tettem, hogy becsülete mint üubecsületem fe­lett fogok őrködni, melyet e pillánkig mégis tartottam, nemkülönben a társalgóban történt esetet is érintem levelemben. Végül kérőm őt boesájtaná meg nejének valamint az utolsó találkozás szerencséjében részesítene engem én azt Ígérem, hogy azonnal elutazaom, ne­hogy bolgogságát továbbra is jelenlétemmel háborgassam.A levelet bevégezve, előhívtam a pinezért hogy azt barátomnak adja át. Fáradozásom, hogy kibéküljek hasztalan volt, mert barátom a levelet felbontatlanul küldte vissza. Ebédnél még egyszer megakarván kisérteni a közele­dést. de rémülve vevőm észre, hogy barátom nejével a szállodát elhagyta és máshová köl­tözött át. Ebédután szobámba menve két len­gyel ur tévé látogatását, kiket már előtte való nap Tivadarral láttam társalogni. Sejtelmeim most megvalósultak, miutáu üdvözöltük egy­mást az egyik ur, mint Tivadar meghatalma­zottja mutató be magát és barátom kihívását pisztolyra adta át. mig a másik szolgálatát ajánhi fel mint tanú a párbajnál. A párbaj elfogadása ellenkezett azon baráti rokouszenvvel mellyel Tivadar irányában viseltettem,de miután meghatalmazottja kijelenté, hogy felhatalmaz- tatott minden barátságos kiegyezést visszauta­sítani, felkérem tehát gróf X ____t ki szolgála­tát felajánló nevemben és helyettem a párbaj helyét kijelölni és azt velem tudatni.Fájdalmasan érintve, miután a tanuk el­hagytak, — a nyugágyra vetőm magamat, hol a fájdalomnak átadóm magamat. Most mint den átélt órát lelkemben felidéztem, azon szent és szétválaszthat lan kapocsra gondoltam, mely összefűzött bennünket és melvet egv nő könv- nvelmüsége rontott szét örökre, olvaunvira. bogy most mint ellenségok gyilkoló fegyver­rel kezünkben egymás ellenében álljunk. E gon­dolat borzasztó volt, azon szivet, melyen többször nyugodtam, czélpontul veuni, azon szivet mely barátom kebelében vert, szétzúzni, nem, nem, ezt nem tehetem és elhátározám magam, bár­mi történjék is barátom életét meg nem sérteni.A következő nap reggele — mely május utolsó napja volt — szépen mutatkozott és én egy átvirasztott éj után ágyamból felkelve, azon esetben, ha netalán baj érne ügyeimet és ira­taimat annak idején rendhcliozzaiUf meghatal­mazottam érkeztet vártain.
•  •  «  •  m »  •  « •  .  *(Folyt, köv.)



Hivatalos közlemény.

H ird e tm én y .:»i «M)./881. sz. — A megyei központi közigazgatásnál néhai Dienes János halálával üresedésbe jött 000 fit évi javadalmazással ellátott iktatói állomás betöltésére nézve f. évi augusztus hó 10-ik napjáig terjedő pályá­

zat hirdettetik, — s ehhez képest, az ezen hivatalt elnyerni kívánók értesittetnek, hogy kellőleg felszerelt s különösen erkölcsi bizo­nyítvánnyal is ellátott folyamodványaik kitű­zött határidőn belől, az alispáni hivatalnálbeadandók.R.-Szombat, 1881. július hó 24-én.
Szontagh B., alispán.

Szerkesztői üzenetek.T . E. Köszönjük.
Vén bakancsos. Csak használjanak aztán a pihilak ! E —I. Szeretnénk beszélni a k. a. inamájá\al. Nagyon naiv.H. L. Nem neheztel talán ? Sort kéritünk rá.D. B. Azért jöhet másféle jó is.P. G. így van rendjén ; megköszönjük.D. A Losoncz Csak egy lapot kérünk, rnindakcttö egy kézbe* jó Istvánnapkor tálán ott leszünk

B. L. Családi drámák ki kürtöléséhez csak a pl.-ty- ka-nyelvek értének. Az ön műveltségétől is tollat vártunk.
Felelős szerkesztő s laptulajdonos:

Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: F ó th i K o vács  B éla .

HIRDET E iEK.A szülők és gyámok figyelmébe!Van szerencsém a t. szülők és gyámok tudomására hozni, hogy az uj tanévben
élelmezés ém szállásraelőnyös íöltételek mellett három vagy négy fiu-gyermeket elfogadok. — Rimaszombat. 1881. augusztus 4.

Kg)' gymn. osztályt végzett
•  0JO ei•kölcsii ifjút azonna l  felfogadok tanu ld !  minőségben műezukrázdámba. A  föltételek iránt üzletemben nyújtok felvilágosítást.Rimaszombat, 1881. július hó. *.» * Ifj. Miskolczy műezukrász.

1 - 2 Ö/iV. Kractschmár Lipótué.

h ' é s
gépgyára és vasöntödéje Kassán.Ajánlja a t. gazdaközönségnek jó hírben álló gyártmányait a

csermely völgyi gazdasági gépek és eszközök gyárábólNevezetesen:a s.-a.-ujhelyi kiállítá­son újólag és egyedül
első arany-éremmel

díjazott
Járgány- és tisztitó cséplőgépeket 3— 4 lóerőre, 
Járgány-szegrendszerü cséplőgépeket 1— 4 lóerőre, és 
Szegrendszerü kézicséplőgépeket, továbbá: linker- és magtár! ros­

tákat,  sorba- és szórvavető gépeket, borsajtó és szőlőzúzó s
egyéb gazdasági eszközöket, pontosan ős szilárd kiállításban.Rendel menyeket elfogad részünkre: B EN T O  B É L A  ur Rimaszombat.

A gazdaközönség figyelmébeAlulirt a n. é. gazdaközönség és földbirtokos urak tudomására hozom, hogy nyerstermény-kereskedést nyitván — mint ügynök, legolcsóbb ügynöki díj mellett eszközlök ezután mindennemű nyerstermény és életnemüek bevá­
sárlását; vagyis veszek és eladok nyersterményeket és életneinüeket. — \külföld nagyobb buzakereskedő házaival, a kontinens országainak életnemii bevásárló czégeivel állok összeköttetésben, igy tehát a termelők rendelkezésereállok bármily összeggel is.A megbízásokat ezen ügyletek kivitelére pontosan és gyorsan teljesítem miért is kérem a n. é. közönség bizalmát, kereskedelmi összeköttetéseimbe he­lyezendő szilárd reményét. — Rimaszombat, 1881. jul hó.2— 4 Brody Bertalan, kereskedő.C\  ̂  ̂ • - v • * - r - *1 •Árverési hirdetés.

$Árjegyzékek és képes jegyzékek kívánatra ingyen küldetnek. a—a /Haszonbéri hirdetmény.Jolsva rendezett tanácsú város tulajdonához tartozó a város kebelében kilenc/ helyen dvitható italniérési jog, városi fürdő bor és sör árulási joggal, továbbá vásári helypénzsze- nési jog és vágóhíd az 1882-ik évi január hó 1-só napjától, az 1885-ik évi január hó 1-ső napjáig, s végre alsó- és felsőmalom az 1881-ik évi november bő 1-ső napjától, az 1884-ik évi november hó 1-ső napjáig, s igy három egymásután következő évekre, az e folyó 1881. évi a u g u s z t u s  h ó  2 3 - ik  és szükség esetén következő napjain a városháza tanácster­mében reggeli 8 órától megtartandó nyilvános árverésen ; esetleg a malmok, Iielypénzsze- dési jog. fürdő és vágóhíd kivételével, az italmérési jog együttesen vagy egyenkint is zárt ajánlatok utján bérbe fognak adatni.Az együttes italniérési jogra beadandó zártajánlatnál löOOfrt az egyenkénti zártaján- latnál a megígért 10-száztólija, valamint a nyilvános árverésen a bérleményi tárgyak minde­gyikére a kikiáltási árnak 10-száztólija bánatpénzül leteendő, illetőleg a zárt ajánlatok az árverés kezdetéig a polgármesteri hivatalnak beadandók.Az árverési feltételek az árverésre kitűzött határnapig, hivatalos órákban a jegyzői hivatalnál megtekinthetők.Kelt Jólsváo, 1881. Julius 22-én.
3Iailarász József, polgármester.

Ratkó város tulajdonát tevő ratkói és Répás községbeli regale — italmérési jog — az ahoz tartozó korcsmahelyiségekkel az 1882. évi január hó 1-ső napjától számítandó három egymás után követ­kező évre, a folyó 1881. évi szeptember hó 1-ső napján a város­házán délelőtt 10 órakor megtartandó nyilvános árverés utján ha­szonbérbe fog kiadatni.Az árverési feltételek a városház tanácstermében a szokott hi­vatalos órákban, bármely nap megtekinthetők.Kelt Ratkón, 1881. július hó 23-án.2— 3 liallo  János, városi főbíró.
sá

Haszonbéri hirdetmény.A rimaszécsi italmérési jog, az ahhoz tartozó vend*glői helviséfíírel együtt 1882. év január hó 1-tól 2 évre haszon-«7 1 11 ” t i"bérbe kiadó. — Rővebb értesítést nyerhetni alólirottnál bár­mikor. Bérlő csak keresztény lehet.

2 -  3 *1 o Soffer Zsigmond.kereskedő Putnokon.1
Kl.%0 d í j -  h a ran y  d iNzoklevél le l  ju ta lm azn a  a S . -A . - l  j l ielyi k iá l l í táson  a m a g y a r  á l lam gépgyt ír i  gőzn iozgony és vasrácskor«*!  ii goi.

c s é p lő g é p é é r t ,

Fehér Miklós
4 — 1

tá.SOQ

mint a m. kir .  á l lam v asu tak  g é p g y á rá n a k  fő i igynöke ,  ajánlja nagy fütöíéliilet- tel biró, kevés tüzelő-anyag igénylése mellett a legnagyobb erő kifejtésére képesített, kitűnő szer­kezetű, u ni. k i r á ly i  á l lam gép gy á r l iau  készült

mozgonyait és szilárd vas-rácskeretü gözcséplöit,melyek nemükben páratlanok, feltűnően nagy rostafelülettel, hosszú gyors kopást gátló fémgömb- csészékben futó. legjobb minőségű aczél tengelyekkel, rendkhiil erős kosárral, azonkívül iiszög- választó készülékkel vannak ellátva.Az igazság kiderítése czóljábóJ nem mulaszthatom el a t. ez. érdeklődő gazdaközönség tudomására hozni, miszerint a f. é. május hó 28-án S.-A.-Fjhelyen tartott kiálü- a n*. k i r .  á l lam v asu tak  g ép gy á ra  á lta l  készített s általam kiállított gőzuiozgony és vasráeskeret i i  gözesép lögép  készlet volt az. mely baladá>ért myerő kiállításáért az élné d í jat  valamennyi felett elnyerte. — Ajánlja továbbá az adai ,  z . -egerszcgi,  s . -a . -u j l ie ly  i és s z é r ^ n y i  k iá l l í t á s o k o n  IJ>^ 3 2  A    — i t . .  A  . 1  I  I ,  ^ 1  <  S  mm. 4  . .  . .  I .  t . .  « I I .  ■ .  ___ _________________________  „ f a .     A. _  t  • _  I Ies megnv“  * w  *  « e  a  — — -  — — i  ”  -  ■
első d i jat  és m ásod ik  d í ja t  nyert k U e b b  gazd .g ép e i t : nevezetesen pedig az oly igen keresett

lloflicr-fcle 4 kis magyar lócrcjii járgánycscplőgcpcittisztitó és zsákoló szerkezettel, mely Kzérsényben az elsü fiiját nyerte :  továbbá mindennemű gazdasági gépeit és eszközeit gyári árakon s végre H o rn s b y  «V N o n s g a b n a -  aratógépeit, .Var Cor in ick  kévekötő aratógépeit és ,,S u lk y  Itakt“ * széna-gereblyéit. mellyel naponta 20—2ö holdat lehet egy lóval összegereblyézni.
Itaktar, iroda és gépcsarnok: Budapesten, üllöi-ut 25. sz. „Köztelek.44T INy omatja és kia< Ija Kábel) Miklós. Rimaszombat, 1881. (Losonczi-utcza 24. szám.)




